
Battery Installation

Use Phillips-head screwdriver to 
loosen battery cover screw on 
bottom of Light-Ups character. 
Remove any used batteries and 
dispose properly.
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Replace battery cover and tighten 
screw.
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Insert three (3) AAA batteries. 
Ensure that direction matches 
diagram inside battery case.
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Requirements:    3 AAA batteries (not included),  
Phillips-head screwdriver (not included).

Battery Savers:
• To turn off, press & hold Light Effects Button for 5 seconds.
• Light-Ups character will automatically turn off after 4 hours.

For Best Results
• Work on a flat, clean protected surface.

• Use only Crayola Ultra-Clean markers on Light-
Ups characters. More Crayola Ultra-Clean marker
colors can be purchased separately.

• Light-Ups characters glow brightest in a dark
room.

• Remove marker from character with a damp cloth
or paper towel. If color remains in small details,
remove with a damp toothpick or cotton swab. 
DO NOT IMMERSE CHARACTER IN WATER.

• Wipe ink clean and dry character completely
before re-use or storage.

LUMINEUX 
LIGHT-UPS



FRANÇAIS

Installation des piles
Requis :  3 piles alcalines AAA (non incluses),  

un tournevis cruciforme (Phillips) (non inclus).

Économiseur de piles :
• Pour éteindre, appuyer sur le bouton d’effets lumineux et le maintenir enfoncé pendant 5 secondes.
• Les personnages lumineux s’éteignent automatiquement après 4 heures.

1. Utiliser le tournevis cruciforme pour dévisser le couvercle du compartiment à piles au bas du personnage.
(Retirer les piles usagées et en disposer correctement.)

2. Insérer trois (3) piles alcalines AAA dans le sens indiqué sur le diagramme du compartiment à piles.
3. Remettre le couvercle du compartiment à piles en place et revisser.

Pour un résultat optimal
• Travailler sur une surface plane, propre et protégée.
• Utiliser uniquement les marqueurs Ultra-Propres Crayola sur les personnages lumineux. (D’autres couleurs

de marqueurs lavables Ultra-Propres peuvent être achetées séparément.)
• Les effets lumineux des personnages fonctionnent mieux dans l’obscurité.
• Essuyer le personnage avec un chiffon ou un essuie-tout humide pour effacer les traces de marqueur. S’il reste

des traces de marqueur dans les petits détails, utiliser un cure-dent ou un coton-tige humide pour les nettoyer. 
NE PAS IMMERGER LE PERSONNAGE DANS L’EAU.

• Bien nettoyer les traces d’encre et laisser sécher le personnage avant de réutiliser ou de ranger.

Cleanup
• Ensure character is clean & dry. DO NOT IMMERSE CHARACTER IN WATER.
• Recap markers before storing.
• Ensure character is turned off when not in use. Press & hold power button for 5 seconds.
• Remove batteries if Light-Ups character will not be used for several months.

Get Started

Draw, doodle & design on your Light-Ups 
character with Ultra-Clean markers.
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Turn off room lights and press the Light Effects 
Button on the bottom of the character to start the 
light show. Get a different effect each time you 
press!

1st Push: Light up with Color 1.  
2nd Push: Light up with Color 2.  
3rd Push: Light up with Color 3. 
4th Push: Lights cycle through all 3 colors.  
5th Push: Return to Color 1.
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Limpieza
• Asegurarse de que el personaje esté limpio y seco. NO SUMERGIR EL PERSONAJE EN AGUA.
• Tapar los marcadores antes de guardarlos.
• Apagar el personaje cuando no esté en uso. Oprimir y mantener el botón por 5 segundos.
• Quitar las pilas si el personaje Light-Ups no será utilizado por varios meses.

Cómo Empezar
1. Traza y dibuja un diseño con los marcadores Ultra-Clean sobre tu personaje Light-Ups.
2. Para iniciar el show de luces, apaga las luces del cuarto y oprime el botón de efectos de luz ubicado en la base

del personaje. ¡Disfruta un efecto de luz diferente cada vez que oprimes el botón!
1ra vez: Activa el color 1.  4ta vez: Inicia un ciclo con los 3 colores. 
2da vez: Activa el color 2.   5ta vez: Vuelve a activar el color 1. 
3ra vez: Activa el color 3.

Cómo Instalar las Pilas
Requiere: 3 pilas tamaño AAA (no incluidas)  

y destornillador Phillips, o de cruz (no incluido).

Para preservar las pilas:
• Para apagar, oprimir y mantener por 5 segundos el botón de efectos de luz.
• Los personajes Light-Ups se apagarán automaticamente después de 4 horas.

1. Usar el destornillador Phillips para quitar el tornillo del compartimiento de pilas ubicado en la base de los 
personajes Light-Ups.

2. Poner tres (3) pilas tamaño AAA. Asegurarse de que la posición de las pilas coincida con el diagrama dentro
del compartimiento.

3. Poner la tapa del compartimiento y apretar el tornillo.

Para Mejores Resultados
• Trabajar sobre una superficie plana, limpia y protegida.
• Solamente usar marcadores Crayola Ultra-Clean sobre los personajes Light-Ups. Hay marcadores Crayola Ultra-

Clean de diferentes colores que se pueden comprar por separado.
• Los personajes Light-Ups brillan al máximo en un cuarto oscuro.
• Usar un trapo o una toalla de papel húmeda para quitar el la tinta de los marcadores del personaje. Si aún queda

algo de tinta en los detalles del personaje, usar un palillo húmedo o un hisopo. NO SUMERGIR EL PERSONAJE 
EN AGUA.

• Limpiar y secar bien el personaje antes de reutilizarlo o guardarlo.
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Préparation
1. Crée des motifs, dessine et colorie sur ton personnage lumineux avec les marqueurs Ultra-Propres.
2. Éteins les lumières de la pièce et appuie sur le bouton d’effets lumineux au bas du personnage pour commencer

le spectacle coloré. Un effet différent est obtenu chaque fois que l’on appuie sur le bouton! 
1 fois : illumination couleur 1  4 fois : défilement des 3 couleurs 
2 fois : illumination couleur 2   5 fois : retour à la couleur 1 
3 fois : illumination couleur 3

Nettoyage
• Bien nettoyer et laisser sécher le personnage. NE PAS IMMERGER LE PERSONNAGE DANS L’EAU.
• Bien remettre le capuchon sur les marqueurs avant de ranger.
• S’assurer que le personnage est éteint lorsqu’il n’est pas utilisé. Appuyer sur le bouton d’alimentation et le maintenir

enfoncé pendant 5 secondes.
• Retirer les piles si le jouet doit être rangé pendant plusieurs mois.



FOR BEST RESULTS: Crayola Ultra-Clean Washable Markers wash from 
skin, most washable clothing and most painted walls. Wash promptly in cold 
or hot wash cycle. Do not use prewash or chlorine bleach. Repeat laundering 
may be required. Remove marks from all surfaces as soon as possible.
STAIN ADVISEMENT: Keep away from wallpaper, finished and unfinished 
wood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered.

POUR DE MEILLEURS RESULTATS : Les traces de feutres Ultra Lavable se 
lavent de la peau et de la plupart des vêtements lavables et des murs peints. 
Laver rapidement à l'eau chaude ou froide en machine. Ne pas utiliser de 
produits de prélavage ou de javel. Plusieurs lavages peuvent être nécessaire. 
Nettoyer rapidement les traces sur toutes les surfaces. 
CONSEILS POUR LES TACHES : Éviter tout contact avec le papier peint, les 
murs peints, le bois traité et non traité, le vinyle, les tapis, les moquettes et 
tout autre matière non lavable.

PARA LOS MEJORES RESULTADOS: Los rotuladores lavables ultralimpios 
Crayola se lavan de la piel, de la mayoría de prendas lavables y de la mayoría 
de paredes pintadas. Lavar de inmediato a máquina con agua fría o caliente. 
No prelavar ni usar lejía. Puede ser necesario repetir el lavado. Limpiar las 
marcas de todas las superficies tan pronto como sea posible.
AVISO SOBRE MANCHAS: Mantener alejado de empapelados, madera 
tratada o sin tratar, vinilos, alfombras y otros materiales que no puedan 
lavarse.

WASHING & CARE • LAVAGE ET ENTRETIEN • LAVADO Y MANTENIMIENTO

CLASS 1 LED PRODUCT. PRODUIT DEL DE CLASSE 1. PRODUCTO LED CLASE 1.

M-F, 9 AM-4 PM ET/AEST:
U.S.A. & CANADA (Call/Text):
1-800-CRAYOLA (800-272-9652)
Text charges may apply.
AUSTRALIA: 1-800-657-353
M-F, 9 AM-5 PM LOCAL TIME:
UK: 0800 389 6238
ITALY: +39 (0) 543 720997
MEXICO: 800 7178 222
BENELUX: +31 (0)38 444 3093
FRANCE: +33 (0) 1 41 06 54 54
GERMANY: +496103 459180

QUALITY GUARANTEE
We guarantee the quality of all Crayola
products. If this product does not
perform properly, please contact us.

L-V 9 h-16 h HE/AEST :
É.-U. ET CANADA (Appelez/Textez) :
1-800-CRAYOLA (800-272-9652). Des 
frais peuvent s’appliquer aux messages textes.
AUSTRALIE : 1-800-657-353
L-V 9 h-17 h, heure locale :
R.U. : 0800 389 6238
ITALIE : +39 (0) 543 720997
MEXIQUE : 800 7178 222
BENELUX : +31 (0)38 444 3093
FRANCE : +33 (0) 1 41 06 54 54
ALLEMAGNE : +496103 459180

GARANTIE DE QUALITÉ
Nous garantissons la qualité de tous les 
produits Crayola. En cas de mauvais 
fonctionnement, contactez-nous.

Lun.-Vie., 9 AM-4 PM ET/AEST:
E.U.A. Y CANADÁ (Llamada/Texto):
1-800-CRAYOLA (800-272-9652). Podrían 
aplicar cargos por mensajes de texto.
AUSTRALIA: 1-800-657-353
Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local:
REINO UNIDO: 0800 389 6238
ITALIA: +39 (0) 543 720997
MÉXICO: 800 7178 222
BENELUX: +31 (0)38 444 3093
FRANCIA: +33 (0) 1 41 06 54 54
ALEMANIA: +496103 459180

CALIDAD GARANTIZADA
Garantizamos la calidad de todos los
productos Crayola. Si este producto no 
funciona adecuadamente, sírvase contactarnos. 

J BATTERY SPECIFICATIONS & CAUTIONS: Requires 3 AAA batteries 
1.5 V (DC). Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before 
being charged. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Different 
types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Batteries are 
to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed 
from the toy. The supply terminals are not to be short-circuited.

A CARACTÉRISTIQUES ET AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES PILES : 
Fonctionne avec 3 piles AAA, 1,5 V (CC). Ne charger les piles rechargeables que 
sous la supervision d'un adulte. Sortir les piles rechargeables du jouet avant de 
les recharger. Ne pas recharger des piles non rechargeables. Ne pas mélanger 
des piles de types différents ou des piles neuves et usagées. Insérer les piles en 
respectant la polarité. Retirer les piles déchargées du jouet. Eviter tout 
court-circuit aux bornes d'alimentation.

F ESPECIFICACIONES DE LAS PILAS Y ADVERTENCIAS: Requiere 3 
pilas tamaño AAA para obtener 1.5 V (CD). Las pilas recargables se deben 
recargar solamente bajo la supervisión de un adulto. Quitar las pilas recargables 
de la unidad antes de recargarlas. No recargar las pilas no recargables. No 
mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Las pilas se deben 
instalar con la polaridad correcta. Quitar de la unidad las pilas gastadas. No 
hacer cortocircuito con los polos positivo y negativo.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones no explícitamente aprobados por la entidad responsable del cumplimiento de 
normas podría imposibilitarle al usuario la operación del equipo. NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los 
límites establecidos para un dispositivo digital de Clase B, en conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar protección razonable contra cualquier interferencia dañina en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede difundir energía de frecuencia radial y, si no se instala y usa en conformidad 
con las instrucciones, podría causar interferencia dañina a las comunicaciones radiales. Sin embargo, no se garantiza que 
no ocurra interferencia en una instalación particular. Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, lo cual puede determinarse prendiendo y apagando el equipo, se aconseja al usuario tratar de corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora. • Incrementar la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conectar el equipo a una toma eléctrica en un circuito diferente de aquel al que está conectado el receptor.
• Consultar con el comerciante o técnico especializado en radio/televisión.

ATTENTION ! L'utilisateur est averti que toute modification non explicitement approuvée par la partie responsable de la 
conformité risque d'annuler le droit dont il dispose d'utiliser l'équipement.  NOTE : Ce produit a été testé et déclaré 
conforme aux limitations relatives à un appareil numérique de classe B, conformément à la Partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limitations visent à assurer une protection raisonnable contre les interférences dans le cadre d'une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions du fabricant, il risque de provoquer des interférences qui gêneront la réception 
radiophonique et télévisuelle. Toutefois, rien ne garantit l'absence d'interférences dans une installation donnée. Si cet 
équipement provoque des interférences gênant la réception radiophonique et télévisuelle (allumez et éteignez vos 
appareils pour vous en assurer), nous vous conseillons d'essayer de les éliminer de la façon suivante :

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. • Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement à une prise de courant faisant partie d'un autre circuit que celui sur lequel est branché 
le récepteur. • Consultez le fournisseur ou un technicien expérimenté en radiotélévision pour obtenir de l'aide.

CAUTION: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.  NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help.
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The Wheelie Bin symbol indicates that the 
product and the batteries must not be 
disposed of with other household waste 
as they may contain elements which can 
have a harmful effect on the environment 

and human health. Please use designated collection 
points or recycling facilities when disposing of the 
item and the batteries. To help locate your nearest 
facility see: www.recyclenow.com

NO BATTERIES INCLUDED • PILES NON COMPRISES • PILAS NO INCLUIDAS
Ce pictogramme indique que le produit et les 
piles ne doivent pas être jetés avec d’autres 
ordures ménagères, car ils peuvent contenir des 
éléments qui risquent d’avoir un effet néfaste 
sur l’environnement et la santé de l’être humain. 
Veuillez disposer du produit et des piles dans 
des centres récupération ou de recyclage 
désignés. Pour trouver le centre le plus proche, 
voir le site : www.recyclenow.com

El símbolo del cubo de basura indica que el 
producto y las pilas no deben desecharse con 
otras basuras caseras, ya que podrían 
contener elementos perjudiciales para el 
medio ambiente y la salud. Para desechar el 
producto y las pilas, favor de utilizar los puntos 
de recolección y reciclaje designados. Para 
localizar los puntos de recolección y reciclaje 
más cercanos, visitar: www.recyclenow.com


